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9. Remove the blade 10. Install the lower 
blade and the fuselage 
casing

11. Install the body 
casing screws

12. Install the upper 
blade, swing teeth and 

13. Install the fuselage 
casing

14. Install the toothed 
nut

15. Install the lock 
washer screw

16. Tighten the casing 
screws

How to replace blade:
https://youtu.be/EyF_OoEu7SE

MAINTENANCE NOTIFICATION

MAINTENANCE OF BATTERY PACK

1. Do not operate it on branches oversize. Do not cut 
non-plant materials such as metal & stone.
2. Keep the machine clean. Use dry cloth to clean shear, 
battery and charger (do not use  
corrosive or solvent based detergents), use soft brush or dry 
cloth to clean the blade head.
3. Do not plunge the shear, battery and charger in water or 
any other liquid.
4. Operate in accordance with the manual, avoid operation if 
the machine is faulty.
5. Avoid operation if the on/off button is faulty, which is dan-
gerous and must be repaired.
6. Make sure the machine has been shut down before blade 
adjusting, charging and storing, it  
helps reduce damage in case of unexpected start of machine.
7. Keep it away from children’s reach. Those who are not 
familiar with the machine are not     
allowed to operate the machine. It is dangerous for untrained 
people to use it.
8. Follow the instructions while using the machine. Improper 
use will cause damage.
9.Wipe both blades after use, apply lubrication oil to maintain 
normal conditions to avoid resistance and prolong machine 
life.

1. Do not charge the battery below 0°C or above 45°C, it will 
cause damage to the battery.
2. Power off before inserting the battery, or otherwise it may 
cause accident.
3. Only supplier appointed charger can be used for battery 
charging, unmatched charger may cause fire     
hazard.
4. Avoid contact with paper clip, coin, keys, nails, screws etc. 
These tiny metal object may short cut the battery and cause 
burning or fire hazard.resistance and prolong machine life.

COMMON REASONS FOR BLADE WEAR:

1. The blade is not adjusted before use, the blade is too loose 
and the upper and lower blades collide, resulting in a gap in 
the front of the upper blade - solution: Adjust the blade to a 
suitable position before use.
2. The size of the sheared branches is too large, exceeding 
the maximum cutting size. The branch cannot be completely 
stuck on the lower blade, resulting in excessive cutting pres-
sure on the upper blade and makes greater wear-solution: 
strictly follow the calibrated size to cut branches with a diame-
ter of no more than 32mm, and place the branches at 2/3 of 
the blade edge to avoid Achieve optimal cutting results and 
prolong blade life
3. The cutting angle is offset, and the cross-section of the 
cutting becomes larger, which causes the cutting pressure of 
the upper blade to be too large and causes greater wear-the 
cutting angle is as perpendicular to the branches as possible.

Tips: 
1.In normal cutting scenarios, the wear of the upper blade is 
greater than that of the lower blade. The test results show that 
the lower blade only needs to be replaced once every time the 
upper blade is replaced three times.
2. The blade is specially designed for gardening, not suitable 
for cutting cardboard, metal and other materials.
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1. Entfernen Sie die 
Gehäuseschrauben

2. Entfernen Sie die 
Anti-Loose-Unterlegschei-
benschrauben

3. Entfernen Sie die 
gezahnte Mutter

4. Entfernen Sie das 
Gehäuse

5. Entfernen Sie den Dübel 6. Entfernen Sie die 
Schwenkzähne und die 
obere Klinge

7. Entfernen Sie die 
Schrauben des Rumpfge-
häuses

8. Entfernen Sie das obere 
Gehäuse des Rumpfes

8. Entfernen Sie das obere 
Gehäuse des Rumpfes

10. Installieren Sie das 
untere Blatt und das 

11. Installieren Sie die 
Karosseriegehäuseschrau-

12. Installieren Sie die obere 
Klinge, schwingen Sie Zähne 
und Dübel

13. Installieren Sie das 
Rumpfgehäuse

14. Installieren Sie die 
Zahnmutter

15. Installieren Sie die 
Sicherungsscheiben-

16. Ziehen Sie die 
Gehäuseschrauben fest

BLATTWECHSEL
Die Stromversorgung muss vor dem Aufladen ausgeschaltet sein

So ersetzen Sie die Klinge:
https://youtu.be/EyF_OoEu7SE
WARTUNGSBENACHRICHTIGUNG

3. Tauchen Sie die Schere, den Akku und das Ladegerät nicht in Wasser oder eine andere 
Flüssigkeit.
4. Arbeiten Sie in Übereinstimmung mit dem Handbuch, vermeiden Sie den Betrieb, wenn die 
Maschine fehlerh aft ist.
5. Vermeiden Sie den Betrieb, wenn die Ein / Aus-Taste fehlerhaft ist, was gefährlich ist und 
repariert werden muss.
6. Stellen Sie sicher, dass die Maschine heruntergefahren wurde, bevor Sie die Klinge 
einstellen, aufladen und lagern, sie  
hilft, Schäden im Falle eines unerwarteten Starts der Maschine zu reduzieren.
7. Halten Sie es von der Reichweite der Kinder fern. Diejenigen, die mit der Maschine nicht 
vertraut sind, sind nicht     
erlaubt, die Maschine zu bedienen. Es ist gefährlich für untrainierte Menschen, es zu benutzen.
8. Folgen Sie den Anweisungen, während Sie das Gerät verwenden. Unsachgemäße Verwend-
ung verursacht Schäden.
9.Wischen Sie beide Klingen nach Gebrauch ab, tragen Sie Schmieröl auf, um normale 
Bedingungen aufrechtzuerhalten, um Widerstand zu vermeiden und die Lebensdauer der 
Maschine zu verlängern.

WARTUNG DES AKKUS
1. Laden Sie die Batterie nicht unter 0 ° C oder über 45 ° C, da dies zu Schäden an der Batterie 
führt.
2. Schalten Sie die Batterie aus, bevor Sie die Batterie einsetzen, da dies sonst zu einem Unfall 
führen kann.
3. Nur vom Lieferanten ernanntes Ladegerät kann zum Aufladen der Batterie verwendet 
werden, ein nicht übereinstimmendes Ladegerät kann zu einem Brand führen     
Gefahr.
4. Vermeiden Sie den Kontakt mit Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
usw. Dieses winzige Metallobjekt kann die Batterie abkürzen und Brenn- oder Brandgefahr 
verursachen.Widerstand und verlängern die Lebensdauer der Maschine.

HÄUFIGE GRÜNDE FÜR DEN KLINGENVERSCHLEIß:
1. Die Klinge wird vor dem Gebrauch nicht eingestellt, die Klinge ist zu 
locker und die obere und untere Klinge kollidieren, was zu einem Spalt in der 
Vorderseite der oberen Klinge führt - Lösung: Stellen Sie die Klinge vor dem 
Gebrauch in eine geeignete Position ein.
2. Die Größe der geschorenen Zweige ist zu groß und überschreitet die 
maximale Schnittgröße. Der Ast kann nicht vollständig auf die untere Klinge 
geklebt werden, was zu einem übermäßigen Schnittdruck auf die obere 
Klinge führt und eine größere Verschleißlösung darstellt: Befolgen Sie genau 
die kalibrierte Größe, um Zweige mit einem Durchmesser von nicht mehr als 
32 mm zu schneiden, und platzieren Sie die Zweige an 2/3 der Klingenk-
ante, um optimale Schnittergebnisse zu erzielen und die Lebensdauer der 
Klinge zu verlängern
3. Der Schnittwinkel ist versetzt und der Querschnitt des Schnitts wird 
größer, was dazu führt, dass der Schnittdruck der oberen Klinge zu groß ist 
und ein größerer Verschleiß verursacht - der Schnittwinkel ist so senkrecht 
wie möglich zu den Zweigen.

Tipps: 
1.In normalen Schneidszenarien ist der Verschleiß der oberen Klinge größer 
als der der unteren Klinge. Die Testergebnisse zeigen, dass die untere 
Klinge nur einmal ausgetauscht werden muss, wenn die obere Klinge 
dreimal ausgetauscht wird.
2. Die Klinge ist speziell für die Gartenarbeit konzipiert, nicht zum Schneiden 
von Karton, Metall und anderen Materialien geeignet

1. Betreiben Sie es nicht an übergroßen Zweigen. Schneiden Sie keine nicht-pflanzlichen 
Materialien wie Metall und Stein.
2. Halten Sie die Maschine sauber. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um Schere, Akku und 
Ladegerät zu reinigen (nicht verwenden  
B. ätzende oder lösungsmittelhaltige Reinigungsmittel), verwenden Sie eine weiche Bürste oder 
ein trockenes Tuch, um den Klingenkopf zu reinigen.
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1. Retirez les vis de 
boîtier

2. Retirez les vis de 
laveuse anti-desserrage

3. Retirez l’écrou denté 4. Retirez le boîtier

5. Retirez le goujon 6. Retirez les dents 
pivotantes et la lame 

7. Retirez les vis du 
boîtier du fuselage

8. Retirez le boîtier 
supérieur du fuselage

9. Retirez la lame 10. Installez la pale 
inférieure et le boîtier du 

11. Install the body 
casing screws

12. Installez la lame 
supérieure, les dents 

13. Installez le boîtier du 
fuselage

14. Installez l’écrou 
denté

15. Installez la vis de 
rondelle de verrouillage

16. Serrez les vis de 
boîtier

CHANGEMENT DE LAME
L’alimentation doit être coupée avant de charger

Comment remplacer la lame:
https://youtu.be/EyF_OoEu7SE

MAINTENANCE NOTIFICATION

MAINTENANCE DE LA BATTERIE

RAISONS COURANTES DE L’USURE DE LA LAME:

1. Ne l’exploitez pas sur des succursales surdimensionnées. Ne coupez pas de matériaux 
non végétaux tels que le métal et la pierre.
2. Gardez la machine propre. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le cisaillement, la batterie 
et le chargeur (n’utilisez pas  
détergents corrosifs ou à base de solvant), utilisez une brosse douce ou un chiffon sec pour 
nettoyer la tête de la lame.
3. Ne plongez pas le cisaillement, la batterie et le chargeur dans de l’eau ou tout autre 
liquide.
4. Fonctionne conformément au manuel, évitez de fonctionner si la machine est défectueuse.
5. Évitez le fonctionnement si le bouton marche / arrêt est défectueux, ce qui est dangereux 
et doit être réparé.
6. Assurez-vous que la machine a été arrêtée avant le réglage, le chargement et le stockage 
de la lame.  
aide à réduire les dommages en cas de démarrage inattendu de la machine.
7. Gardez-le hors de la portée des enfants. Ceux qui ne sont pas familiers avec la machine 
ne le sont pas     
permis de faire fonctionner la machine. Il est dangereux pour les personnes non formées de 
l’utiliser.
8. Suivez les instructions lors de l’utilisation de la machine. Une mauvaise utilisation causera 
des dommages.
9.Essuyez les deux lames après utilisation, appliquez de l’huile de lubrification pour maintenir 
des conditions normales afin d’éviter la résistance et de prolonger la durée de vie de la 
machine.

1. Ne chargez pas la batterie en dessous de 0 ° C ou au-dessus de 45 ° C, cela endommag-
era la batterie.
2. Éteignez avant d’insérer la batterie, sinon cela pourrait causer un accident.
3. Seul le chargeur désigné par le fournisseur peut être utilisé pour charger la batterie, un 
chargeur inégalé peut provoquer un incendie     
danger.
4. Évitez tout contact avec le trombone, la pièce de monnaie, les clés, les clous, les vis, etc. 
Ces minuscules objets métalliques peuvent raccourcir la batterie et provoquer un risque de 
brûlure ou d’incendie.résistance et prolonger la durée de vie de la machine.

1. La lame n’est pas ajustée avant utilisation, la lame est trop lâche et les lames supérieure et 
inférieure entrent en collision, ce qui entraîne un espace à l’avant de la lame supérieure - 
solution: Ajustez la lame à une position appropriée avant utilisation.
2. La taille des branches cisaillées est trop grande, dépassant la taille de coupe maximale. La 
branche ne peut pas être complètement collée sur la lame inférieure, ce qui entraîne une 
pression de coupe excessive sur la lame supérieure et rend la solution d’usure plus 
importante: suivez strictement la taille calibrée pour couper les branches d’un diamètre ne 
dépassant pas 32 mm et placez les branches aux 2/3 du bord de la lame pour éviter d’obtenir 
des résultats de coupe optimaux et de prolonger la durée de vie de la lame.
3. L’angle de coupe est décalé et la section transversale de la coupe devient plus grande, ce 
qui rend la pression de coupe de la lame supérieure trop grande et provoque une plus grande 
usure - l’angle de coupe est aussi perpendiculaire que possible aux branches.

Conseils: 
1.In scénarios de coupe normaux, l’usure de la lame supérieure est supérieure à celle de la 
lame inférieure. Les résultats des tests montrent que la lame inférieure ne doit être 
remplacée qu’une seule fois chaque fois que la lame supérieure est remplacée trois fois.
2. La lame est spécialement conçue pour le jardinage, ne convient pas à la découpe de 
carton, de métal et d’autres matériaux
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1. Retire los tornillos de la 
carcasa

2. Retire los tornillos 
anti-sueltos de la lavadora

3. Retire la tuerca dentada 4. Retire la carcasa

5. Retire la clavija 6. Retire los dientes 
oscilantes y la cuchilla 
superior

7. Retire los tornillos de la 
carcasa del fuselaje

8. Retire la carcasa superior 
del fuselaje

9. Retire la cuchilla 10. Instale la cuchilla inferior 
y la carcasa del fuselaje

11. Instale los tornillos de la 
carcasa del cuerpo

12. Instale la cuchilla 
superior, los dientes 

13. Instale la carcasa del 
fuselaje

14. Instale la tuerca dentada 15. Instale el tornillo de la 
lavadora de bloqueo

16. Apriete los tornillos de la 
carcasa

CAMBIO DE HOJA
La alimentación debe estar apagada antes de cargar

Cómo reemplazar la cuchilla:
https://youtu.be/EyF_OoEu7SE

NOTIFICACIÓN DE MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA

RAZONES COMUNES PARA EL DESGASTE DE LA CUCHILLA:

1. No lo opere en ramas de gran tamaño. No corte materiales no vegetales como 
metal y piedra.
2. Mantenga la máquina limpia. Use un paño seco para limpiar la cizalladura, la 
batería y el cargador (no use  
detergentes corrosivos o a base de solventes), use cepillo suave o paño seco para 
limpiar la cabeza de la cuchilla.
3. No sumerja la cizalladura, la batería y el cargador en agua o cualquier otro 
líquido.
4. Opere de acuerdo con el manual, evite la operación si la máquina está defectu-
osa.
5. Evite la operación si el botón de encendido / apagado está defectuoso, lo cual 
es peligroso y debe repararse.
6. Asegúrese de que la máquina se haya apagado antes de ajustar, cargar y 
almacenar la cuchilla,  
ayuda a reducir los daños en caso de arranque inesperado de la máquina.
7. Manténgalo alejado del alcance de los niños. Aquellos que no están familiariza-
dos con la máquina no lo están.     
permitido para operar la máquina. Es peligroso para las personas no entrenadas 
usarlo.
8. Siga las instrucciones mientras usa la máquina. El uso inadecuado causará 
daños.
9.Limpie ambas cuchillas después de su uso, aplique aceite de lubricación para 
mantener las condiciones normales para evitar la resistencia y prolongar la vida 
útil de la máquina.

1. No cargue la batería por debajo de 0 ° C o por encima de 45 ° C, causará 
daños a la batería.
2. Apague antes de insertar la batería, o de lo contrario puede causar un acciden-
te.
3. Solo el cargador designado por el proveedor se puede usar para cargar la 
batería, el cargador inigualable puede causar un incendio     
peligro.
4. Evite el contacto con clips, monedas, llaves, clavos, tornillos, etc. Estos 
pequeños objetos metálicos pueden acortar la batería y causar quemaduras o 
peligro de incendio.resistencia y prolongar la vida útil de la máquina.

1. La cuchilla no se ajusta antes de su uso, la cuchilla está demasiado suelta y las 
cuchillas superior e inferior chocan, lo que resulta en un espacio en la parte 
delantera de la cuchilla superior - solución: Ajuste la cuchilla a una posición 
adecuada antes de su uso.
2. El tamaño de las ramas cortadas es demasiado grande, excediendo el tamaño 
máximo de corte. La rama no se puede pegar completamente en la cuchilla 
inferior, lo que resulta en una presión de corte excesiva en la cuchilla superior y 
hace una mayor solución de desgaste: siga estrictamente el tamaño calibrado para 
cortar ramas con un diámetro de no más de 32 mm, y coloque las ramas a 2/3 del 
borde de la cuchilla para evitar Lograr resultados de corte óptimos y prolongar la 
vida útil de la cuchilla
3. El ángulo de corte se desplaza y la sección transversal del corte se hace más 
grande, lo que hace que la presión de corte de la cuchilla superior sea demasiado 
grande y cause un mayor desgaste: el ángulo de corte es lo más perpendicular 
posible a las ramas.

Consejos: 
1.In escenarios de corte normales, el desgaste de la cuchilla superior es mayor 
que el de la cuchilla inferior. Los resultados de la prueba muestran que la cuchilla 
inferior solo necesita ser reemplazada una vez cada vez que la cuchilla superior se 
reemplaza tres veces.
2. La cuchilla está especialmente diseñada para jardinería, no es adecuada para 
cortar cartón, metal y otros materiales









39 40

IT IT

1. Rimuovere le viti 
dell'involucro

2. Rimuovere le viti 
anti-allentamento della 
rondella

3. Rimuovere il dado dentato 4. Rimuovere l'involucro

5. Rimuovere il tassello 6. Rimuovere i denti oscillanti 
e la lama superiore

6. Rimuovere i denti oscillanti 
e la lama superiore

8. Rimuovere l'involucro 
superiore della fusoliera

9. Rimuovere la lama 10. Installare la lama 
inferiore e l'involucro della 
fusoliera

11. Installare le viti 
dell'involucro del corpo

12. Installare la lama 
superiore, i denti oscillanti e il 
tassello

13. Installare l'involucro della 
fusoliera

14. Installare il dado dentato 15. Installare la vite del 
rondello di blocco

16. Stringere le viti 
dell'involucro

CAMBIO LAMA
L'alimentazione deve essere spenta prima della ricarica

Come sostituire la lama:
https://youtu.be/EyF_OoEu7SE

NOTIFICA DI MANUTENZIONE

MANUTENZIONE DEL PACCO BATTERIE

MOTIVI COMUNI PER L'USURA DELLA LAMA:

1. Non utilizzarlo su rami di grandi dimensioni. Non tagliare materiali non vegetali come 
metallo e pietra.
2. Mantenere la macchina pulita. Utilizzare un panno asciutto per pulire taglio, batteria e 
caricabatterie (non utilizzare  
detergenti corrosivi o a base solvente), utilizzare una spazzola morbida o un panno asciutto 
per pulire la testa della lama.
3. Non immergere il cesoio, la batteria e il caricabatterie in acqua o in qualsiasi altro liquido.
4. Operare secondo il manuale, evitare il funzionamento se la macchina è difettosa.
5. Evitare il funzionamento se il pulsante di accensione / spegnimento è difettoso, il che è 
pericoloso e deve essere riparato.
6. Assicurarsi che la macchina sia stata spenta prima di regolare, caricare e riporre la lama,  
aiuta a ridurre i danni in caso di avvio imprevisto della macchina.
7. Tenerlo lontano dalla portata dei bambini. Coloro che non hanno familiarità con la 
macchina non lo sono     
permesso di azionare la macchina. È pericoloso per le persone non addestrate usarlo.
8. Seguire le istruzioni durante l'utilizzo della macchina. L'uso improprio causerà danni.
9.Pulire entrambe le lame dopo l'uso, applicare l'olio lubrificante per mantenere condizioni 
normali per evitare resistenza e prolungare la durata della macchina.

1. Non caricare la batteria al di sotto di 0 ° C o sopra i 45 ° C, causerà danni alla batteria.
2. Spegnere prima di inserire la batteria, altrimenti potrebbe causare incidenti.
3. Solo il caricabatterie nominato dal fornitore può essere utilizzato per la ricarica della 
batteria, il caricabatterie senza pari può causare incendi     
azzardo.
4. Evitare il contatto con graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. Questi piccoli oggetti 
metallici possono abbreviare la batteria e causare bruciature o rischi di incendio.resistenza e 
prolungare la durata della macchina.

1. La lama non viene regolata prima dell'uso, la lama è troppo allentata e le lame superiore e 
inferiore si scontrano, causando uno spazio nella parte anteriore della lama superiore - 
soluzione: regolare la lama in una posizione adatta prima dell'uso.
2. La dimensione dei rami tranciati è troppo grande, superando la dimensione massima di 
taglio. Il ramo non può essere completamente bloccato sulla lama inferiore, con conseguente 
eccessiva pressione di taglio sulla lama superiore e rende maggiore la soluzione di usura: 
seguire rigorosamente le dimensioni calibrate per tagliare rami con un diametro non 
superiore a 32 mm e posizionare i rami a 2/3 del bordo della lama per evitare di ottenere 
risultati di taglio ottimali e prolungare la durata della lama
3. L'angolo di taglio è sfalsato e la sezione trasversale del taglio diventa più grande, il che fa 
sì che la pressione di taglio della lama superiore sia troppo grande e causi una maggiore 
usura: l'angolo di taglio è il più perpendicolare possibile ai rami.

Suggerimenti: 
1.In normali scenari di taglio, l'usura della lama superiore è maggiore di quella della lama 
inferiore. I risultati del test mostrano che la lama inferiore deve essere sostituita solo una 
volta ogni volta che la lama superiore viene sostituita tre volte.
2. La lama è appositamente progettata per il giardinaggio, non adatta per il taglio di cartone, 
metallo e altri materiali




